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OTtnmyasich OTHOCHUTEJTbHOU
YCTOHUUBOCTBIO, BOCIIPOU3BOIUMO-
CTBIO B peuH, pa3ieabHOO(OPMIIEeH-
HOCTBIO, HAJIMYMEM XOTsI ObI OJJHOTO
[IEPEOCMBICJIEHHOIO  KOMIIOHEHTa,
00pa3HOCTBIO ¥ TEJIOCTHOCTHIO 3HA-
yeHus, (HPaseosornIecKue euHIIbI
(DE), wiu dpaseosnorusmbl (8v.60-
oumo na uucmyr 600y, KPYMums Ho-
COM, OMCMAasHol KO3vl 6apadanujux
u 0p.), cayxar st HOPMUPOBAHMSI
OT/IeJIBHOTO (DOH/IA SI3BIKA, €T0 He-
oThemIeMoOl vactu. B cuimy xapax-
TEPHBIX TIPU3HAKOB, OTMEYEHHBIX
B ux Aeununmn, ynorpebaerne OE
B PEYH MO3BOJISIET DKCIIPECCUBHO BbI-
pasuTh PpasaMYHy0 WH(GOPMAIHIO,
KOTOpasi MOJKET KacaThCsl, HaIpU-
Mep, SMOIMOHATBHON PeaKIny YeJio-
BEKa Ha OMNpe/leIEHHbIE Peajiii, Ta-
KOH Kak pasocth (dywa padyemcs),
cuactbe (Obimb Ha cedvbmom Hebe),
TSKEJIoe [IyIIeBHOe COoCTosiHue (Ha
cepdue Kamenv), crpax, yxac (mo-
P03 N0 KodHce depem), CUNBLHYIO TOCKY
(mocxa 3enenas) u T.1. Nccnenosa-
Hre (Ghpa3eosioruu SIBJISIETCS] OYEHb
BaKHBIM 9TATIOM B OCBOEHUH SI3bIKA,
UMeeT 3HavYeHWe IS TOBBIIMIEHS
YPOBHS KyJIETYPBI pedn, n6o yrorpe-
6sierrie ME npumaer peun OOJIBIITYIO
CTeTeHb BbIPA3UTEIBHOCTH, SIPKO-
CTHU, MHAWBUYAJIbHOCTH.

B cucreme si3bika BasKHOCTH
(bpaszeosorn3mMoB  00YCIOBINBAETCS
UX YHUKAJTBHON BO3MOKHOCTBIO CJIY-
JKUTh CPEICTBOM OTPaKEHUS] MeH-
TAJIUTETA, Perpe3eHTaln HOraToro
HCTOPHYECKOTO OIBITA ITHUYECKOTO
coo0IiecTBa, €ro TPaauIuii, 00bI-
9aeB, ¢ KOTOPBIMU TECHO CBSI3bIBA-
I0TCSI €0 TPYHOBasi JIESITEHHOCTD,
ObIT ¥ KyJbrypa. B aToii cBsizu 11e-
JiecooOpasHo u3ydarb GpaseosoThio
Pa3HBIX HApOJOB, YTO IO3BOJISIET
OOHAPYKUTH HE TOJBKO CXOJCTBO,
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HO W Pa3jnurie B BOCTIPUATUU OKPY’KAIONIEH Cpe/bl MX MPeICTaBUTENSIMU.
Coobrmiast 06 OTHOM ¥ TOM K€ MOHSITUW, SIBJIEHUU WJIN JIEefCTBUN, PYCCKIe
u (paHity3bl, Haipumep, 4acto ucrosb3yotT DE ¢ coBepiiienHo pa3anyHbiM,
HETIOBTOPUMBIM KOMITOHEHTHBIM cocTaBoM. Hasmuue B pycckoMm u (hpaHirys-
CKOM $I3bIKaX (DPaseoJ0Tu3MOB € OOIINM JIEKCUIECKIM 3HaU€HNEM U Pas3JIid-
HOW BHYTpeHHEe (hOPMOIi TIO3BOJISIET TOBOPUTH O CYIIIECTBOBAHUY MEKbSI3bI-
KOBBIX CEMAaHTUYECKUX COOTBETCTBUI.

B KOHTEKCTEe BBINIEH3JIOKEHHOTO OYEBHIHA MOTPEOHOCTh B MCCJIEI0-
BaHuM (Hpa3eoyioruu He TOJHKO B PaMKax OIPeNENEeHHOro s3biKa, HO M Ha
MEKbSI3BIKOBOM YPOBHE, B YACTHOCTU C y4eTOM (DEHOMEHA MEKbSI3bIKOBBIX
CEMaHTHYECKMX COOTBETCTBUI, YTO 00YCIOBINBAET aKTyaJbHOCTD 3asiBJIEH-
HOU Tembl. [lesib MiccreIOBaHMS 3aKTI0UAETCS B YCTAHOBJIEHUH HAIMOHAh-
HO-KYJIBTYPHOU caMOOBITHOCTH PYCCKOTO U (hPAHI[y3CKOTO STHUYECKUX CO-
00IIECTB MOCPECTBOM BBISIBJIEHUS 1 PACCMOTPEHUS MEKbSI3bIKOBBIX (hpase-
OJIOTHYECKUX CEMAHTUYECKNUX COOTBETCTBUI.

JlaHHas 11eJTh TIpe/iroIaraeT pelieHne TakuX 3a/a4, Kak yCTaHOBJIEHUE
HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHON CaMOOBITHOCTH PYCCKOTO ¥ (DPaHITy3CKOTO STHU-
YeCKUX COOOIIECTB B 00/IaCTH UCTOPUHM, OOIIECTBEHHO-TIOJTUTHYECKOI K13-
HU, JINTEPATYPbI, CYEBEPHBIX MIPEICTABIEHUIT, 0ObIUAEB, a TAKKE YCTAHOBJIE-
HUe HallHOHAJbHO-KYJIETYPHOTO CBOE0OPa3usi MEHTAIUTETa, 00pa3a MbIIILIe-
HUS TIPEICTaBUTENIEN DTUX STHUYECKUX cO00IecTB. PeleHne mocraBieHHbIX
3a/1a4 IMO3BOJIMT BHECTU BKJIAJ B Pa3BUTHE He TOJIBKO 001Ieil (hpas3eooruu,
HO U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU, STHOJMHTBUCTUKHU, COTIMOJUHTBUCTUKYU, MEXK-
KyJIBTYPHOII KOMMYHUKAIIHH.

O6bém cobpanHoro marepuasia (okoso 3500 euHUIT) MO3BOJISET YT-
BEPK/IaTh, YTO TIPU Pa3JIMYUM KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa pycckue u (pan-
nysckre DE ¢ obumM 3HaYeHUEM TIPEJICTABIISTIOT COO0H MHOTOUUCIEHHYTO
TPYIIIY. YHUKQJIbHOCTD MX BHYTPEHHEH (hOPMBI 00YCIOBINBAETCS UX TIPOKC-
XO’KJIEHUEM, CBSI3aHHBIM C 0COOEHHOCTSIMI HaIlMOHAJIbHO-KYJIBTY PHOIT caMOo-
OBITHOCTHU PYCCKOTO U PAHIYy3CKOTO 9THOCOB.

Hecmotpst Ha TO UTO B MccyetoBaHue (hpa3eoyiorui BHECU CBOI BKJIAJ
MHorue yueHble [ BysinoBa, 2016, c. 80 — 82; Bacusenko, 2011; Bunorpamos,
1977; Mokwuenko, 1980; u ip. ], 10 HACTOSIIIETO BpEMEHHU OTCYTCTBYIOT I1y00-
KW aHAJIU3 1 KJIacCupuKaIums pyccKuxX u GpaHIly3CKIX (hpa3eoTornaecKux
CEMaHTUYECKUX COOTBETCTBUIL. B ¢BSA3M ¢ 9THM 11e/1ec006pa3HO PacCMOTPETh
1o106HbIE PPa3e0TOTH3MbI MEKbSI3BIKOBBIMI TAPAMH, BKIFOYAMOIINMHI PYC-
ckre u (ppaHIly3CKHe eJMHUIbI C Pa3JUYHBIM KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM
1 001MM 3HaueHeM. [[JIs1 cCeMaHTHUYECKOTO aHAJI3a B CTAThe UCTIOIb3YIOTCS
ODE, BrOUYEHHDBIE B POCCUICKIE U (DPAHILY3CKHE CJIOBAPH U CIIPABOUYHUKH
[Makcumos, 2003; Mogaotkos, sKoct, 2001; Oxeros, [1IBemosa, 2009; Mpa-
3€0JIOTHYECKHiT cJIoBaph pycckoro sisbika, 1987; Dictionnaire de la langue
francaise, 1993; Dictionnaire des locutions francaises, 1981; Duneton, 1990;
Grand Robert de la langue frangaise, 2001; Nouveau Larousse élémentaire,
1967], cayxaimue Takke MCTOYHUKOM 3TUMOJIOTMUECKUX KOMMEHTApHEB,
IIPEeJICTaBJIEHHBIX B CTAThHE.
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ToBopst 0 KakOM-T60 OE/ICTBUM, PA3TPOME, PYCCKIe U (DPaHILy3bI yIIO-
Tpebiisiior coorBetcTBeHHO DE «<Mmamaeso nobouwe» u «coup de Trafalgars
(moca. «rpadanbrapckuil yzaps» ), BHyTpeHHs popMa KOTOPbIX MOTUBUPY-
eTCsT KPYITHBIM MCTOPUYECKUM COOBITHEM B JKU3HM MX cTpaHbl. Kak m3Bect-
HO, B TeueHne HecKOoJIbKuX BeKoB (1240 — 1480) Pycwh Haxoaumack o urom
MOHTOJIO-TaTap. B aTOT mepwos oHa mo/iBeprajach MHOTOUNUCIEHHBIM OITY-
CTOTIUTEHLHBIM HaberaM MX TIOJTYHII TT0/] TPEIBOANTEIHCTBOM XaHa Mamast.
Bo BpeMmst Takux BTOPKEHWIT 3aBSI3bIBAINCH KPOBOMponTHBIE Oou. DpaH-
iy3ckast ke DE 1mosiBuIach Ha CBET MOCJIE TIPECTOBYTOTO Pa3rpoMa aHT/Inya-
Hamu (hpaHKO-UCIaHCKOTO (hJIoTa HelaseKo oT Mbica Tpadasbrap, Ha aTIaH-
TudeckoM nobepesxne Menanuu, 21 okrsabps 1805 .

Korza peub nzer o mapsiiieM rae-gnbo Xaoce, OMyCTONIEHUN, PYCCKIe
BCITOMUHAIOT (hpas3eosiornsaM «kak Mamail npowes», TPOUCXOXKIEHNE KOTO-
POro Tak’Ke CBSI3aHO ¢ MOHTOJIO-TaTapckuM HarecTBueMm. Mpanitysckoe ce-
MaHTHUYECKOE COOTBETCTBUE «C’est la Bérézina» (noci. «<ato Bepesunas) Boc-
XOJIUT K U3BECTHOU KaTacTpode, MOCTUTTIEN «BeJauKytoy» apmuto Hamoneona
B HOs1O6pe 1812 1. B Besopyccum, Ha peke Bepesute, e hpaHIry3bl TOTEPSIIH
yOUTBIMU, YTOHYBITHMU, PAHEHBIME U TIEHHBIMU 0K0JT0 50 000 uestoBex.

[Tpu HEOOXOAMMOCTH CKa3aTh 0 GECTIOPSIIKE, CyMaTOXe 3a4acTyio yIio-
TPEOIAIOTCS BBIPAKEHUS «OblM cmosoom (kKopomviciom)s> u <la cour du roi
Pétauds (moca. «aBop xopoJst [leros ). TosiBienne pycckoit ME moruBupo-
BaHO TIEYHBIM OTOTLIEHWEM, KOTOPBIM B Poccum B OT/ETbHBIX HACEJIEeHHbBIX
MYHKTaX TMOJb3YIOTCA 10 CUX TOP. /[BIM BBIXOAUT HApPY’Ky MO-Pa3HOMY B 3a-
BUCUMOCTH OT TMOTO/IBL: JIUOO «CTOJIOOM» — MPSIMO BBEPX, JTHMOO «KOPOMBIC-
JIOM» — CHavaJ1a KIyboM, a motoM mpuHnMast opmy ayru. Co BpemeHeM aH-
HBII 00OPOT CJIMJICS TI0 3HAYEHUIO C BBIPAKEHUEM <«NbLib cMoaboms. TIbLb
YaCTO TMOHUMAETCS «CTOJIOOM> TIPH JIPaKe, CBAJIKE U T.JI., TIO9TOMY BhIpake-
HUE «0blM cmoabom (Kopombiciom)s TIPUOOPETIO COOTBETCTBYIOIEE 3HAYe-
Hue. Bo dpaniysckoit ME peub nzer o mryMHOM cOOpaHUU HUIUX OPOJIST,
Ha KOTOPOM OHU U30MPaJIi CBOEro BoKaKa («KOPOJIsi» ) CO CMEITHBIM UMEHEM
«Pétaud». [To MHEHUIO HEKOTOPBIX MCCJIEA0BATENEH, 9TO MM IIPOUCXOIHT
OT ryiaroyia «péters, MMEIOTEero 3HaYeHne «B3PbIBaThCS, TPEIIaTh». B mpo-
oM Bo Mpaniuu nzbupanu cebe «KopoJisi» MHOTHE PeMeCJIeHHbIE IPYII-
Ibl: TajlaHTepelKy, apbaseTynk u gaxe Humre. OIHAKO MTPABUBIIHIL
crpaHoii B Ty anoxy lenpux III mocumranm 6eCOpsiIKOM TaKOe MHOKECTBO
«KOPOJIeii» B TOCYIaPCTBE M 3alIPETUII 9TOT OObIYAiL.

Dpaseosiorusmbl «npu yape lopoxes u <au temps que la reine Berthe
filait> (nocit. «Bo BpemeHa, Korjia KopoJieBa bepra npsiia» ) 03Ha4aoT «B He-
3armaMsITHbIe BpEMeHa, OY€eHb JaBHO». B 000MX BBIPAKEHUSIX YIOMUHAETCS
TUTYJI MOHApXa, CYIeCTBOBABIINI Ha MPOTSKEHNU MHOTUX BeKOB B Poccun
u @panrun. [epsast ME o6si3ana cBOUM PoOsKIEHIEM OHON M3 PYCCKUX Ha-
POJIHBIX CKA30K, B KOTOPOM ONMUCBIBAETCS TO JIaBHEE BPEMsl, KOTa MUP ObLI
HAIOJIHEH JIENTMMU, BEeIbMaMU M PyCaJIKaMU 1 >KHJT TIapb 110 uMenn [opox. Bo
Bropoii ME peub uneT He 0 BBIMBIIIIIIEHHOM MOHAPXE, a O YeJI0OBEKE, PeaTbHO
cymiectBoBaBieM B uctropun Mpantuu, — matepu Kapia Benmkoro, kopose-
Be bepre, ymepiieii B 783 1oty 1 0JIMIIETBOPSIONIEN TAJIEKYTO ITTOXY.
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O TOM, KTO CKOPOMTOCTHKHO CKOHYAJICS, YACTO TOBOPUTCS C UCTIOJIB30-
BaHUEM MTPOCTOPEYHBIX BBIPAKEHUN «KoHOpawKa xeamuns (kozo) u <avaler
sa chique» (JOCH. «MIPOTJIOTUTh KOMOK JKE€BATEJbHOTO Tabakas). Pycckmii
000POT CBSI3BIBAETCSI C IMEHEM TTPEIBOANUTEISI KPYITHOTO BoccTaHust Ha JloHy
B 1707 1. — baxmyrckoro aramana Konpparus BysiaBuHa, KOTOpbIiT BHe3aIl-
HBIM HAJIETOM UCTPEOUIT BeCh APCKUiT OTPSI/I ¢ BOEBOION KHstzeM [losropy-
kM. Dpaniry3ckoe BbIpasKeHnE OCHOBAHO HA YBJIEUEHUU B MPOILIOM MHO-
rux (ppaHIy30B JKeBaTeIbHBIM TabaKoM. Uesl0BeK, CTydaitHO TIPOTIOTUBIITHIT
KOMOK TabaKa, yMUPaJI OT IEPEKPHITHSI IbIXaHUSI.

Ecim peub uzer o He3HAYNTETHHOM, HEBJIUSITETLHOM 4YeJIOBEKE, PyC-
ckue u ¢paniyssl MoryT yrorpebuts OE «menkas cowxas u <le bas bout
de la table> (moci. «HU3KMIT Kpail cTOJIA»), CBI3aHHbIE ¢ OCOOEHHOCTSIMU
00TIECTBEHHBIX OTHOIIEHUI MeXy JoabMu. B crapuny B Poccun meskast
coxa CJIyKUJIa Ha3BaHWeM HeOOJIBINOI OOIIUHBI, B COCTaBe KOTOPOil 00be-
IVHSTACH GeiHble, MasiouMmytie Jiou. (DpaHily3cKkoe BhIpakeHUe CBI3aHO
C yCJOBUSAMU O(PUIIUATBHBIX TTPUEMOB, 3aHUMABIITNX 3HAYUTEITHHOE MECTO
B sku3nu Mpanimn. CorsacHo CyIiecTBOBABIINUM IIPABUJIAM 32 HU3KUM Kpa-
eM CTOJIa CUJIEJTH MO [YNHEHHbIE, 3AHNMABIIIE HEBBICOKOE TIOJIOKeHNE B 00-
IIECTBE JITO/I, KOTOPBIM TI0/IaBajii OoJiee TIPOCThIE 1 MeHee oporue OJIro/1a,
YeM BBINIECTOSIINM TI0 JOJUKHOCTA W 3BAHWIO YMHOBHUKAM, pacroJiaraB-
MIMMCST 32 BBICOKUM KpaeM CTOJIa.

C 11eJ1b10 aKTyJIM3AI[UU MBICJIU 00 YIaJeHHBIX OT I[eHTPa CTPAHbI TEPPH-
TOPHSIX, MECTAX CCHLIKK YIIOTPEOISIOTCS PPa3eoOTH3MBbl «<MeCma He CMOJb
omoanennvie> u <voyage au long courss (oCH. «aaabHee MaaBanue» ). Pyc-
ckasgs DE, BuyTpennsis popmMa KOTOPOU IIPOTUBOPEUYUT €€ 3HAYEHHIO, TPOUC-
XOIUT U3 «YJIOKEHUS 0 HaKa3aHUAX YTOJOBHBIX M UCIPABUTEIbHBIX» — KO-
nudUKaIy yroJ0BHOTO MTPaBa 1I0peBOMIOIMOHHON Poccnn. B cooTBeTcTBIN
C 9TUM JIOKYMEHTOM, jeiicTBoBaBInM B 1845 — 1885 1T, Bce coBepImBIine
IpecTyIieHe 00bIYHO HaKa3biBAINCh ccblikoit B Cubupn. Dpanirysckuii
060pOT MOTHBHUPOBaH MOAOOHBIM (DAKTOM OOIIECTBEHHO-MOJIUTUYECKOI
JKU3HU — JaJbHUM IITaBaHMEM Ha Kopabiie depe3 ATIAHTUYECKHIT OKeaH
B OfHy U3 3aMopckux Tepputopuii Opannun. Peub uger o Opanirysckoii
I'Buane, pacnoJioskeHHO B CeBepO-BOCTOUHOM YacTH I0KHOAMEPUKAHCKOTO
KOHTHMHEHTA Ha PACCTOSTHUH HECKOJIBKO THICSY KMJIOMETPOB OT €BPOTIEHiCKIX
6eperos. Bo Bpemst Besnkoii (hpaHIry3cKoit peBOJTIONNN OHA HaYasIa CJIYsKUTh
MectoM cebliki. [Tocte magenns [Tapmkckoit Kommynsr B 1871 1. croa ObLm
COCJIAaHBI MHOTHE KOMMYHApBI.

DE «nyckamvcs 60 ece msckues u <employer toutes les herbes de la
Saint-Jean» (IOCH. «UCIOIB30BATh Bce TPaBbl cBATOrO MoanHas) ymnorpe-
GJIAIOTCST TPUMEHUTENFHO K JIIOJISIM, KOTOPBIE MYCKAIOT B X0/ JIIOObIe Cpeji-
CTBa JIUIsT IOCTUKEHUsT CBoeit 11esii. OOpa3 pycCKOTO BHIPAsKEHNUsT CBSI3bIBAET-
€51 ¢ KOJIOKOJIbHBIM 3BOHOM B /[peBHeii Pycu B TOT MOMEHT, KOT/1a 110 060
3BOHIJIN OJIHOBPEMEHHO BO BCE «TSIKKHE», T. €. BO BCe OOJIBINNE KOJOKOJIA.
@Dpanirysckuii 060poT 06sI3aH CBOUM POKIEHUEM IMPa3IHUKY CBsTOro Vo-
aHHa, HAKaHyHe KOTOPOTO HOYBIO 10 00BIYAI0 COOMPAN PAa3JINYHbIE TPABBI,
UCIEISTIONINE OT MHOTUX Ooste3Heil. [Tpu 9ToM cuuTamoch, 4To Kax/asi TpaBa
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JIEYUT OT KaKOH-1nO0 OTpe/ieleHHON 00JIE3HH, TI09TOMY CTapajiich cOOpaTh
KaK MOKHO OOJIbIITE TPaB.

[Mwpokormieunii, o4eHb KPEIKOTO CJI0KEeHNS YeJTOBEK Ha3biBaeTcs (pa-
3€0JIOTU3MAMU «KOCAS CANCEHD 8 NAeUaxs U «armoire normandes (JIOCII. «<HOP-
MaHICKUii 1Kad» ). B mepBom cirydyae ymoMuHaeTcs Kocas cakeHb — Mepa
JITUHBI, CYTIEeCTBOBABINAs B CTapUHy Ha Pycu 10 BBeleHUsT MeTPUIECKOit cu-
CTEMBI Mep U PaBHasI PACCTOSTHUIO OT KOHIIa GOJIBIIIOTO TTAJIBIIA TPABOil HOTH
JI0 KOHIIA CPEJHETO Tasblla MOHATON BBEPX JieBoU Pyku. Bo dpaHnity3ckoii
ODOE 3HaueHne 00BSICHIETCS acCOUANNEN C MACCUBHBIMH, IPOMO3IKIMU
nrkagamu, TPOU3BOICTBOM KOTOPBIX ciaBusiach Hopmanams.

O TOM, 9TO B 00€nX CTpaHax MPeICTABUTENN OIPEAETeHHBIX IPO-
(hecCHOHAIBHBIX TPYIII 3JI0YMOTPEOJISIIN ATKOTOJbHBIMU HAITUTKAMM, CBU-
JIETEeJIbCTBYIOT, HAIPUMED, TaKKMe BBIPAKEHUS C I0BOJIBHO MTPO3PAvyHOll BHY-
TpeHHel (hOpPMOIl, KaK <«numov Kax canoxcnuk» u <boire comme un sonneurs
(TocJ1. «IMTh Kak 3BOHAPb» ) — OueHb MHOTO 1uTh. O6pas pycckoit ME cBs-
3BIBAETCS] C TaK HA3bIBAEMBIMK XOJIOJHBIMH CAllOKHUKAMK, PAa0OTaBITUME
B JII0OYT0 TIOTO/y Ha YJIMIlE W COTPEBABIIMMUCS OT X0Ji0/a GJaroaapst ymo-
Tpebiernto cnupTHbIX HarnTKoB. Mpanirysckas OF reneTrnuecku BOCXOIUT
K 06pa3y 3BOHAPSI, BBITIOJIHSIBIIIETO OOBIYHO, KPOME CBOMX OCHOBHBIX 00s13aH-
HOCTEH, JOTOJTHUTEIbHYI0 PadOTy B IIEPKBU B KaueCTBe PU3HUYETO U ydYa-
CTBOBABIIIETO B IIEPKOBHBIX CJIY;KOAX, BO BpEMsI KOTOPBIX €My 4acTO MPUXO0-
JIUJIOCH TIUTH BUHO.

DE «6vimv (cayocumn) nodonvimuvim Kpoaukoms u <servir de cobaye»
(1OCH. «CIYy>KUTh MOPCKOHM CBUHKOI» ) MCIIOIB3YIOTCS, KOTa TOBOPST O Ye-
JIOBEKE, SIBJISTIONIEMCST OOBEKTOM Pa3INYHBIX HKCIIEPUMEHTOB. 3aI0KEHHBIN
B HUX 00pa3 0ObsicHsIeTCs TeM (hakToM, 4TO B Poccun 1abopaTOpHBIE OIIBITHI
gaiie BCero MpOBOAMINCH Ha KPOJIHKaX, a BoO DpaHiinm — Ha MOPCKUX CBUHKAX.

DpaszeoIoTu3Mbl «POOUMbCsL 8 COpouKes U «étre né coiffés (moci. «po-
JUTBHCSI B TOIOBHOM y0Ope» ) yIOTpeOIsioTCs, YTOObI CKa3aTh 00 YAa4JIHBOM,
cyacTimBoM desioBeke. OHU 06a MPOM3OIILIN OT CYEBEPHBIX MTPE/ICTABIEHUIT
HAIIKX [TPEIKOB U ATUMOJIOTHYECKH 04eHb Osin3ku. Pycckuii 000poT Bocxo-
JIIT K TIOBEPHIO CJABSHCKUX HAPOJIOB, COTJIACHO KOTOPOMY MJIaJIeHell, PO/INB-
IIAICS B TJIOJTHOM TTY3bIPE, <B COPOUYKE», Oy/IET 4yBCTBOBATH ceOs1 3alHIIEeH-
HBIM, TI03TOMY €T0 JKeT CYACTINBas ku3Hb. Bo dpanily3cKkoM BBIpasKeHUN
pedb WJIET O MJIAJIeHIle, HAa TOJI0BE KOTOPOTO MPHU POKICHUHM COXPAHSIOTCS
OCTATKH 3apPOJIBIIEBON MeMOPaHbI («TOJIOBHON yOOP» ), SIBJISIONINECS 110 Ha-
POZIHBIM TIPE/ICTABIEHNUSIM CHMBOJIOM €TO 3alllUIIEHHOCTU U YAa4JIMBOCTH
B Oy/IyIIEeM.

Cuenyst cyeBepHOMY 06bI4ato, 4ToObl yoepeub cebst OT crirasa, Mmopuu,
HeCcyacThsl, PyCCKUE TIIOI0T Yepes JieBoe I1JIedo, a (hpaHIly3bl CKPeInuBaoT
CPEHMIT M yKa3aTeJbHbII MaJbIIbl PYKHU. JTa IPUMeTa OTpaskeHa Bo dpase-
OJIOTUYECKUX CEMAHTUUECKUX COOTBETCTBUSX «NIIOHYMb Uepes Jieoe Nieyuo s
u <croiser les doigts» (JI0CJI. «CKPeCTHUTb MaJiblibl» ). /eficTBre, nexariee B oc-
HoBe pycckoil DE, 06bsicHseTC s JKeTaHueM «CITIOHYTh» CKa3aHHbIE CJIOBA,
BBIPAKAIOIINE TOXBAILY, ITPE/ICKAZAHIE YeT0-HIOY b XOPOIIETo, YTOObI He Ha-
BJIeUb Oefy, Kak OyTo oHu BooObiiie He Obli pousnecenbl. [Ipu aTom ciioBa
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«CILJIEBBIBAIOTCST> (OOBIYHO CUMBOJIMYECKH ) UepPes JIEBOE IIeU0, CO CTOPOHBI
cep/ilia — IEHTPAIBHOTO OpPTaHa YeI0BEKa, SIBJISTIOIEr0Cs BOILIONEHUEM €T0
JIyTIIH, TIePeKUBAHUN, YyBCTB, HACTPOeHnM. KpoMe TOro, COTJIaCHO CTapbiM
HAPOJHBIM YOEKIECHUAM, C JIEBOII CTOPOHBI YeJIOBEKAa COMPOBOKIAET YEPT,
UCKYIIAONIMI €ro U MPUHOCAIINI eMy HecyacThe. Kak 1mpaBuio, IIIom0T vye-
pes JIeBOe IJIEY0 TPH Pa3a B COOTBETCTBUM C XPUCTHAHCKIM IIPEICTaBJIeHIEM
o Gore kak TpuearHoM ayxe. JKect, omuceiBaeMblii Bo (hpaHIly3cKoM (pase-
OJIOTU3ME, MPEICTABISET COOO0I CIOKEHHBIN U3 MaIbIEB PYKU KPECT — CHM-
BOJI XPUCTHAHCKOTO KYJIbTa, KOTOPBIN B IOHUMaHWK YeJI0BEKA TTOKPOBUTEIb-
CTBYET eMy, 00eperaeT ero OT HeCUaCThsI.

Boipaskenust «<mor naxanus u «la mouche du coches (joci. «myxa ¢ kape-
ThI») YHOTPEOJISIOTCS, KOTJIa peub UAET O YeJOBeKe, KOTOPBIN (hakTHdecKu
HUYEro He JIeJIaeT, HO CO3/IaeT BUAMMOCTD y4acTHs B KOJJIEKTUBHON pabore,
npurnuckiBas cebe yerexu aApyrux. Ouu 06a 06s13aHbI CBOUM POXKIEHUEM TIPO-
U3BEICHUIO XYI0KeCTBeHHOI nnTeparypbl. Dpanirysckas DE crana nomy-
nspHoit 6maropaps 6acue Jladonrena «Le Coche et la Mouche», B kotopoii
Myxa jiyMaer, 4To 9TO OHa IPUBONT B JABUKEHHUE KapeTy, Ba)KHUYAET U XBa-
cTaercs 1o aToMy 1oBoay. Pycckuii o6opor poawiics B 6acue V.U, Imurpu-
eBa «Myxa» (1803), rmaBubIM TepoeM KOTOpOU Toxe sBisiercss Myxa. Ona
CHJIMT Ha porax y Bbika, BO3BpaIAOIIerocs Ha MOKOW ¢ IJIyToM IocJe Tia-
XOTBI, U Ha BOIIPOC APyroii Myxu, cipocuBIiieii, rje oHa Obljia, OTBEYaeT, 4To
oHu ¢ beikom naxanu. Boamosxkno, .M. JImutpues noapaxaet Jladonrteny,
BBIOPAB MYyXy B KauecTBe IJIABHOTO Tepost cBoeil Gactu. Oznako BI60p 060-
UMK GaCHONKUCIAMU MYXH KaK HOCUTEJIS BbINIEHA3BAHHBIX OTPUIIATEbHBIX
KauecTB MOXKeET ObITh OOBACHEH, TOKAIYH, IPEJCTABIEHIEM O TOM, YTO 3TO
HACEKOMOE He OTJIMYaeTCst TPyA0a001reM (B OTJIMYKe, HAIPUMEP, OT MYEJIbl),
9TO, JIETKO TIEpeJIieTast ¢ MeCTa Ha MECTO, OHO B JIFOOOH MOMEHT MOJKET OKa-
3aThCsI TaM, TJIe OCYIIECTBIISIETCS Kakasi-iO0 paboTa.

Mdpazeosiornveckre ceMaHTUIECKUE COOTBETCTBUS, BHYTPEHHSIST opMa
KOTOPBIX CBsi3aHa He ¢ 00bEeKTUBHBIM (DAKTOM M3 JKU3HU HAPO/IA, & C HAIINO-
HAJIBHBIMU OCOOEHHOCTSIMU €T0 MEHTAJINTeTa, CBoeoOpa3reM 00pasa MbIIi-
JIEHUsT, TEXHUKW BTOPUYHON HOMUHAIIMY, BECbMa MHOTOUYUCIEHHBL. VIMeHnHO
B HUX BBIPAKAIOTCS HEITOBTOPUMBIE, He BCTPEYAlonrecs: Bo (hpaseosoruu
JIPYTUX SI3BIKOB, CPaBHEHMsI, 00Pa3bl, YTO TIOMOTAET JIydlile TIOHITh BHYTPEH-
HUIT MUP, yMOHACTpoeHHe 3THOca. Kak mpaBuiio, 06pas, Jieskaliiii B OCHOBE
0/100HBIX (HPa3eosTOrM3MOB, HECMOTPSI Ha CBOIO HAIIMOHAJIBHYIO CAaMOObIT-
HOCTB, JJOBOJIBHO TIPO3payeH, MOITOMY OH MOHSITEH TIPEICTaBUTEIsIM 060-
UX ATHUYECKUX cooOmiecTB. Tak, Hampumep, 4eaOBeK, MUIITYIIUNA Hepas-
6GOpUNBO, B CO3HAHUN PYCCKUX ACCOIMUPYETCS C KyPUIEH, KOTOPast THIIET
Janon («nucamv Kax Kypuua 1anoti»), a B CO3HaHUM (HPaHITy30B — C KOTOM:
<«écrire comme un chats (oci. «nucath Kak KoT» ). MbIc/b 0 4eM-1u60, 4To
POU30IIIeT HEU3BECTHO KOT/A, B HEONPEIEeJEHHOM OYIyIeM, MepeaaeTcs
B pycckoM 1 (pamniry3ckom si3bikax nocpenctsom DE, cchopmupoBasimxcst
10 CXO/IHBIM MO/IEJISIM, O0JIQ/IATONINX PA3HBIMU, HO MOHSTHBIME MPEACTABU-
TeJsisiM 060X BTHOCOB 00Opasamu («kozda pak ceucmmuems u <quand les poules
auront des dents»). HeoObIUHBIN [JIsT HOCUTEJIE PYCCKON KyJIBTYPbI 00pas,
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Jexkanii B ocHoBe dpanirysckoit ME, tpancaupyercs myTem I0CTIOBHOTO
HepeBo/ia «Kor/aa Kypbl 3aUMeoT 3yObl».

Paccmotpes pycckue u (hpaHIly3cKkue (ppaseooTHyecKue ceMaHTHye-
CKHe COOTBETCTBUS, MOKHO C/IeJIaTh OTIpe/ieieHHbIe 0000IIEH S U BBIBOJIBL.
MDpaseosorust ABJISETCS YHUKAJIbHBIM CTPAHOBEAYECKUM (DOHIOM SI3BIKA,
B 3epKajie KOTOPOTr0 OTPaskaeTcsl HallMOHAJIBbHO-KYJIBTYPHAsA CaMOOBITHOCTD
9THUYECKOTO coo0miecTBa. B Heil BOCIpOM3BOAATCS ero ucrtopust (Mamaeso
no6ouwe — coup de Trafalgar), 0O1IeCTBEHHO-TTOJMUTHYECKAST JKU3HD (MEAKAS
cowka — le bas bout de la table, mecma ne cmonv omoanennvie — voyage au
long cours), muteparypa (muL naxawus — la mouche du coche), nanmoHab-
HO-KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH, CBI3aHHbIE ¢ cyeBepueM (pooumocs 6 copouke
— étre né coiffé, nmonymo uepes neeoe nieuo — croiser les doigts), oObraasiMu
(nyckamocs 6o ece msickue — employer toutes les herbes de la Saint-Jean). Tlo-
MEMO CEMaHTHYECKUX COOTBETCTBHIA, 0OSI3aHHBIX CBOMM POKIEHUEM OIIpe-
NeJEHHOMY 00bEeKTUBHOMY (DaKTy M3 JKU3HU HTHOCA, OTAEIbHYIO IPYIIILY CO-
crapisiior DE, gapasiomuecs 1m1010M caMOOBITHOCTH €0 MEHTaIUTeTa, 00-
pasa MblIeHus (kozoa pax ceucmuem — quand les poules auront des dents).
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Sergey M. Kravtsov, Sergey V. Maximets, Tatiyana L. Chernossitova
(Rostov-on-Don, Russian Federation)

Interlingual Semantic Correspondences through the Prism of National
and Cultural Identity of the Ethnic Community (Based on Russian and
French Phraseology)

Russian and French phraseological semantic correspondences that are
genetically related to national and cultural realities, to history, social and
politicallife, literature, superstitious beliefs,and customs are considered in this
paper based on interlingual pairs of phraseological units. The study of such
language units reveals the national and cultural identity of the Russian and
French ethnic communities. The authors identify interlingual phraseological
semantic correspondences that reveal the originality of the mentality, way
of thinking, and technique of secondary nomination of representatives of
the Russian and French ethnic communities.

Key words: interlingual semantic correspondences, identity, idiom,
phraseological unit, ethnic community, way of thinking, technique of secondary
nomination.
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